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[MomigucuunuiHapHUi MiIXiJ TyMaHITapHUX JOCHTIPKEHb JO iHTep-
npeTaiii MOBHHX Ta MOBJIEHHEBUX (peHOMeHIB mepenbauae OaraTolmapo-
BICTh PO3YMIHHS 3HAYHOI KIIBKOCTI TEPMIHOJOTIYHUX OJUHHUIIb, a IHIHBI-
JyaJIbHO-KOJIEKTHBHA CIIPSIMOBAHICTh CY4YaCHUX JIIHTBICTHYHHX JIOCIi-
JDKeHb, Y CBOIO UEpry, 3YMOBIIOE IIOTPeOy B MEperyisiali TpaaAuIiHHUX
MiAXOIB O BHBYCHHS MPOOIEMH BiZOOpakeHHS OCOOIMBOCTEH KOHIICTI-
Tyami3amii Ta KaTeropmsalii Kay3aJbHHX 3B’S3KiB Y HalllOHAJTBHUX Kap-
THHaX CBITy, 30KpeMa iX MOBHOI / MOBJCHHEBOI peNpe3eHTarii
(A. O. bensimpka, B. O. Kapnosa, A. B. Koponsosa, H. €. Jlemimn Ta iH.)
[1, c. 83]. CyuacHa nmiHrBicTHKa PO3IJsia€ MOBY SIK HEBil'€MHHI MeXaHi3M
mucieHss i mizHanus groauan (O. M. Amaros, E. brianko, I'. Ban ne Koyr,
E.Hetfineman, B. T Ilacurok iHmi). 3a Takux OOCTaBMH HAaWBaXJMBIIIOKO
CKIIaZIOBOIO MpOoOJIeMH 3B’S3Ky MOBH, MHCICHHS, Ti3HAHHS, KapTyBaHHS
JIACHOCTI BHICTYyIIa€ BCTAHOBIEHHS MEXaHI3MIB Kay3albHOI KOHIIETITya-
mizarmii, Kareropusamii 3 HOJANBIINM BHPAKEHHSIM Kay3albHUX 3B’ S3KiB
3aco0amu pi3HUX MOB, 30KpeMa CITOPiTHEHHNX Yepe3 Kay3albHUi KOMILIEKC,
KOHCTUTYEHTOM SIKOTO BHCTYIIa€ caMe Kay3allbHa JOMiHaHTa [2, ¢. 142].

MeTo10 Hamoi po3BiIKK € BUCBITJIICHHS MDKANCIMIUIIHAPHOI MPUPOIU
TepMiHa JoMiHaHma Ta TEPMiHA Kay3aabHa OOMIHAHMA.

Lle 3yMOBIIO€ BHUPIIICHHS HACTYNHHUX 3aBAaHb. 1) 3nificHutu nediHi-
LiffHKI aHai3 JIeKCeMH «JIOMiHaHTa» Ta Marepiaji CIOBHHKIB DPI3HHX
TUIB; 2) BU3HAYMTH CHENU}IKy 3MICTOBOrO HABAHTAKEHHS IOHATTS
«JIOMIHaHTa» B Pi3HUX TATy3sX 3HAHHS.
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TepMmiH Oominanma BUKOPHCTOBYETBhCS B 0araTbox cdepax >XKHUTTH,
HaINpUKIaj, y My3HIl, apXiTeKTypi, JitepaTypi, ¢iziosorii. 3a3HaunuMo, 1110
y 3araJlbHOMy  pO3YyMiHHI  JIeKCeMa  OOMiHAHMAa  TIyMauuTbhCsi  SIK
«1. OcHOBHa, mNaHyroya ifes, ToJOBHHMH, NaHyrouuid npuHuuI. OCHOBHA
o3Haka ab0 HaWBaXXITUBIIIA CKJIQJ0BA YaCTHHA 4Yoro-HeOyap. 2. TumMyacoBo
MaHylo4e BOTHHIIEC 30Y/DKEHHS B IEHTPaNIbHIN HEpBOBiil cHUCTEMi JIOAWHU
i TBapuHm» [3, c. 363].

Y dimocopcpkoMy pO3yMiHHI — II€ TOJIOBHHHA KOMITOHEHT JIOJCHKOL
CBIZIOMOCTI, SIKU BH3HA4Ya€ BiNHONICHHS JIOAWHHU O CBITY MPUPOAH, CYC-
minbcTBa. Taka iHTeprperaris HaOmmkeHa o mogaHoi B CnoBHuky Online
Etymology Dictionary: mid-15c., dominaunt, in ordre dominaunt, the name
of the fourth order of angels, from Old French dominant (13c.) and directly
from  Latin dominantem (nominative dominans),  present  participle
of dominari to rule, dominate, to govern,” from dominus ”lord, master,”
from domus house” (from PIE root *dem- "’house, household”) [5].

OnHe 3 HaWOUIBLI BIOMHMX Y4YE€Hb PO JOMIHAHTy OYJIO 3aCHOBAaHO
O. O. YXTOMCBKUM, SKAH Cc(HOPMYIIOBAB MPHUHIUI JOMIHAHTH OO
MOSICHEHHS il JKUBUX ICTOT: y KO)KHHH MOMEHT BiJOyBaeThCs LiTiCHUH
MOBEIHKOBHU aKT, JJIS YOTO MOTPiOHA KOOPAWHAIISI BCHOTO OpPTaHi3MY).
TuUMYacOBUM YHPaBIAIOYUM LIEHTPOM € JIOMiHAHTA, SIKa BHKOPHCTOBYE Ta
PO3TOAIIAE SHEePTi0 Ui BHKOHAHHS MeHTanbHOI 9u (pizmuHOi mii. Cam
0. O. YXTOMCBKHH BBaXkaB II¢ MPHHIMII YHIBEpCaTbHAM, M0 MOXKHA
CHIBBIZHECTH 3 MPHUHIIMIIOM BCECBITHHOTO TSDKIHHS [4, ¢. 231]. Takox Take
MOSICHEHHSI HE MTPOTUPIYMUTh 1HTEpIIpeTallii Kay3aabHOI IOMIHAHTH y HAIIMX
JOCIIJDKEHHSIX, JIe Kay3albHICTh DENpPEe3eHTYEThCS Kay3aJbHUM KOMII-
JIEKCOM y BUTJISIII MEHTAJBHO-JIOTIYHOIO KOHCTPYKTY (0 CKJIaay SIKOTO
BX0/sATh 10 Kay3aJbHUX JIOMIHAHT Ha IO3HAYEHHS Kay3aJbHUX CUTYyalliid:
npuyuna, egexm, niocmasa, BUCHOBOK, YMO8A, pe3yabmam, OOnycm, HAcCi-
0ok, mema, 3aci0), mo 00’ ektuByeTbcst CK KAY3AJIBHICTD (BapianTamu
IIbOTO KOHIIENTY), €KCIUTIKOBAaHUM €JHICTIO THITIOBHX IPOMO3MIIH 1 IXHIX
CTPYKTYPHHX CX€M, SIKi Ha MOBHOMY DiBHI BepOaJi3yIOTbCs JIEKCHYHUMHU
OJIMHUIISIMU, TIOB’SI3aHUMH 3MICTOM 1 pO3TalllOBaHMMH Y NEBHIH moCIi-
noBHocTi [1, c. 85].

Omxe, MO Kay3aibHol0 OOMIHAHMOIO MH PO3YMIEMO KOHCTUTYEHT
Kay3aJbHOTO KOMIUIEKCY (MEHTAIbHO-JIOTIYHOTO KOHCTPYKTY), IO 3HAXO-
JIUTHCSL B OJTHIM 3 I’ATHOX BHU3HAUEHHMX OiHEM: NpWUYWHA — e(eKT, MiJcTaBa —
BHCHOBOK, YMOBa— pe3yJjbTarT, JOIYCT— HACHiJIOK, MeTa— 3aci0), peayizy-
FOYKCh Y MOBJICHHI Y BUIIAI €KCIDTIIMTHOT a00 IMILTIIIUTHOI CKJIaIOBOI Kay-
3aJbHOI CHUTYyaIlii, TOOTO BUKOHYIOUH POJIb KOMIIOHCHTA — aHTEIeIeHTa Kay3a-
1ii a0o i KOHCEKBEHTA, 1110 BIIKPHUBAE MEPCIIEKTUBH ITOJAIBIIOTO OCIIPKEHHS
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NEeBHUX (parMeHTiB Kay3albHHUX CHTyalllil 3a JIOIOMOTOI0 MOBHHX 3ac00iB
yepe3 00’ exTrBario oxHoro 3 BapianTiB CK KAY3AJIbHICTD.
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Language is at the heart of our understanding of cultural identity. It is
“conceived as afunctional inheritance of acivilization’s history” [1, p. 36],
a socially-embedded practice. People accomplish many things with language.
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